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КУКЛА И СМЕЕТСЯ, 
И ПЛАЧЕТ

Казанскому государственному театру к у -і дент Р. Щербакова беседует с главным ре- 
кол в этом году исполняется полвека. Нака- жнссером театра, заслуженным деятелем 
нуне этого важного события в театральной искусств ТАССР И. Зиннуровым о спек- 
жизни столицы республики наш корреспон- | таклях творческого коллектива.

— Ильдус- Насыхович, в 
последние Тоды на афише 
вашего театра можно встре­
тить имена авторов, которые, 
казалось бы, должны быть да­
леки от понимания специфи­
ки театрального действа, 
причем, дейсгва на куколь­
ной сцене. Кто сейчас пишет 
для вас? Публицисты, прозаи­
ки, поэты и даже... фельето­
нисты! Конечно, можно пред­
положить, что написать пье- 
су для вас гораздо легче, 
чем для «взрослого» театра, 
но дело тут, кажется, совсем 
в другом.

— Это явление я бы свя­
зал с теми бурными переме­
нами, которые переживает 
последние два десятилетия 
древнее искусство театра 
Петрушки. Актер и кукла 
вышли из-за ширмы’..; И это ' 
было подобно потрясению. 
Перед нами открылись, я бы 
сказал, космические горизон­
ты. Разрушились привычные 
каноны. ушли в прошлое 
многие условности, и стало 
возможным вводить в спек­
такли наряду со статичными 
куклами живых героев, мас- 
і и, пантомиму... Сдерживае­
мая ранее фантазия художни­
ков обогатила театр принци­
пиально новыми системами 
кукольной пластики. Неуди- 

1 вительно, что все эти переме­
ны заметно повысили инте­
рес литераторов к искусству 
кукольников, драматурги по­
няли, что театру кукол под­
властен любой жанр.

Можно назвать не один де­
сяток пьес, родившихся как 
драматургическое произведе­
ние в стенах нашего театра. 
Мы постоянно ищем и растим 
своих драматургов и в этом 
отношении занимаем одно из 
ведущих мест среди театров 
страны. На всесоюзную арену 
от нас вышли многие авто­
ры. Серьезным драматургом 
показал себя поэт Равиль 
Бухараев, написавший для 
нас пьесы «Звездочка-ромаш­
ка» по мотивам поэзии 
М. Джалиля и «Волшебные 
сны Апѵша». Сейчас он рабо­
тает над сценической пове- 

I стью о похождениях любимо­
го народного героя Ходжи 
Насретднна.

Известный публицист Ра­
фаэль Мустафин создал спе­
циально для нас музыкаль- 

; ную сказку «Алтынчеч» по 
мотивам либретто М. Джа­
лиля к одноименной опере.
Им нее пишется поэтическая- 
легенда по мотивам произве­
дения Кол Гали «Кысса-и- 
Иусуф». Как видите, сегодня 
можно назвать целую плеяду 
авторов, которые поддержи­
вают с Казанским театром 
кукол тесные творческие свя­
зи. Это Роберт Батулла и 
Лев Кожевников, Наби Дау- 
,ти и Ренат Харис, Мустай 
Карим и Ким Мешков, Туфан 
Миннѵллин, Борис Ларин 
и другие.

Театр постоянно экспери­
ментирует, пробует себя в 
новых жанрах, нсвых темах.

Как, к примеру, трудно бы­
ло переложить на язык теат­
ра кукол известную музы­
кальную комедию Туфана 
МииНѵллина «Четыре жени­
ха Диляфруз», которая вот 
уже много лет не сходит со 
сцены Татарского академиче­
ского театра имени Г. Нема­
ла. Конечно, были какие-то 
сомнения, когда выбор пал 
именно на эту пьесу, однако 
волнения наши оказались на­
прасными: современный воде­
виль, смешно и в то же вре­
мя серьезно повествующий о 
ценностях мнимых и настоя­
щих. прозвучал на нашей 
сцене, по признанию самого 
автора, совершенно по-ново­
му, оригинально. Такой спек­
такль давно был необходим 
зрителю старшего школьного 
возраста.

Да, кукольному театру под­
властна любая тема. Сегодня 
нет главнее темы войны и 
мира, и мы говорим об этом 
со зрителями в полный го­
лос. Пусть наш зритель мал, 
но своим спектаклем «Вол­
шебная поляна» (пьеса Рена­
та Хариса) мы будим в нем 
сознание того, что в каком 
бы возрасте ни был человек, 
он ответствен за все, что про­
исходит вокруг него. И как 
понимает нас детская аудито­
рия!

Мы разговариваем со сво­
им зрителем подчас на очень 
зрьезные темы, не боясь 

быть непонятыми. Напротив! 
Философские, аллегорические 
образы спектакля «Пушок- 

• волшебник» А. Попеску так 
же понятны и узнаваемы, как, 
скажем, персонажи «Терем­
ка» С. Маршака.

— Однако вы не забывае­
те и традиционную ширму. И 
за это большое спасибо от 
зрителей старшего поколе­
ния. Лично у меня первые 
воспоминания о кукольном 
театре связаны с ширмой, в 
детстве я думала, что куклы 
живые...

— Мы и не думаем отка­
зываться от нее. Многие на­
ши спектакли построены на 
старом добром принципе кук- 
ловождения, когда актер 
скрыт от глаз зрителя. Среди 
них наибольшим успехом 
пользуется у маленьких зри­
телей сказка известного баш­
кирского драматурга. Героя 
Социалистического Труда 
Мустая Карима «Петушиная 
мельница». Более трехсот 
писем и ребячьих поделок 
пришло в адрес- героя этого 
спектакля. И мы очень доро­
жим такого рода обратной 
связью. Значит, идея .спек­
такля — перевоспитание 
личности в коллективе — по­
нятна даже дошколятам, зна­
чит, так запала в детские 
души игра артиста Геннадия 
Демидова, исполнителя глав­
ной роли — бесшабашного 
кота-лентяя, что они в своих 
письмах и рисунках решили 
поддержать в нем ростки 
доброты. _

— А что вы скажете о 
«взрослом» репертуаре?

— Театр кукол принято 
считать детским и для де­
тей. Какое ошибочное мне­
ние! Вспомните, ведь глаз 
невозможно оторвать от спек­
таклей театра ‘Образцова. 
Да, мы создаем специально 
для взрослых зрителей 
«взрослые» спектакли, и на 
«ура» идут «Чертова мель­
ница» И. Штока, «Старый 
холостяк» Р. Батуллы... И 
как часто случается так, что 
зритель, однажды вкусивший 
наивную прелесть древнего 
искусства, вдохнувший поэ­
зию давно забытых детских 
игр, не в силах забыть оча­
рования кукольного театра, 
идет к нам еще и еще раз. 
Наша задача — задеть глубо­
ко личное, вернуть ощуще­
ние детства. А вот когда это 
случается, человеку удиви­
тельно смотреть все, будь то 
детская сказка «Теремок» 
или романтическая новелла 
«Русалочка», драматический 
гимн «Глаза змеи», постав­
ленный в манере японского 
театра Авадзи, или класси­
ческая мелодрама «Звездный 
мальчик»...

— Мнение большинства 
зрителей: поддавшись вол­
шебству кукольного театра, 
мы напрочь перестаем заме­
чать на сцене живых актеров, 
даже если они открыто водят 
перед нами куклы. И только 
в финале представления мы 
видим лица, узнаем имена 
актеров, незримыми тенями 
сопровождавших своих геро­
ев. «ожививших» кукол 
своим талантом, умом, серд­
цем.

— Благодаря ему, актер­
скому бесконечному беско­
рыстию, и живет театр кукол. 
Была бы возможность, пере­
числил бы поименно всех на­
ших актеров. Много добрых 
слов заслуживает каждый. 
Работа театра построена на 
том, что мы постоянно в 
разъездах. Наш театр един­
ственный в республике, веду­
щий представления ка двух 
языках — татарском и рус­
ском. И нет уголка в респуб­
лике, где не побывала бы та­
тарская группа актеров. Га­
строльные же маршруты рус­
ской группы еще шире. За 
пятьдесят лет своего сущест­
вования театр объездил мно­
гие города и села страны, и 
перечислить их нет возмож­
ности. В год мы показываем 
1300 спектаклей, которые 
собирают огромную аудито­
рию зрителей.

Вот уже полвека честно и 
самоотверженно служит бла­
городным идеалам Казанский 
театр кукол. Мы —те, кому 
жить и работать в нем даль­
ше,—с воодушевлением смот­
рим в свой завтрашний день. 
Однако не забываем, что по­
ра зрелости налагает на нас 
особую ответственность за 
судьбу одного из старейших 
кукольных коллективов стра­
ны.


